
 

 

 

 

 
(Versión al castellano desde “[Questions de travail]”, en L. Trotsky (P. Broué editor), Oeuvres, Tomo 9, 

marzo-mayo de 1936, Institut Léon Trotsky, París, 1980, páginas 219-221. Carta a A. Grylewicz, Harvard 

College Library. 8426. Traducido [al francés] del alemán. Anton Grylewicz (1885-1971), mecánico, 

socialdemócrata en 1912, herido en el frente durante la guerra, había sido después de su reforma, mientras 

trabajaba como fabricante de herramientas, uno de los organizadores de la clase obrera berlinesa, 

miembro tanto de la red de “delegados revolucionarios” como del partido socialdemócrata independiente. 

Subcomisario de policía de noviembre de 1918 a enero de 1919, en 1920 fue responsable del partido 

independiente para el Gran Berlín, luego responsable de la organización en Brandeburgo. Miembro del 

VKPD en 1921, fue uno de los dirigentes alemanes que prepararon, en Moscú, el levantamiento alemán 

(anulado) de octubre de 1923. Expulsado en 1927, se unió a la Leninbund, luego rompió con Urbahns y 
en 1930 ayudó a fundar la Oposición de Izquierda Unida en Alemania. Tras la llegada de Hitler, se refugió 

en Checoslovaquia.) 

 

 

Querido amigo, 

 

Estoy encantado de que lleguemos a un entendimiento y una decisión comunes. 

Pero comprenderá que no puedo asumir todo este asunto bajo mi propia responsabilidad. 

El destino de la revista debe ser decidido colectivamente. Por desgracia, esto llevará 

varias semanas más. 

Del mismo modo, no quiero en modo alguno apostar por la publicación de los 

primeros números mientras la cuestión no esté zanjada y fijada al menos en sus grandes 

líneas en los planos político, literario y administrativo. Esto va de la mano con la cuestión 

de dónde aparecerá finalmente la revista. Se dice que el lugar donde se imprime Unser 

Wort es muy ventajoso, ya que los costes son la mitad que en otros lugares. Pero, por otro 

lado, es necesario tener in situ a un camarada cualificado que se dedique por entero al 

proyecto, que le dé los últimos retoques y sepa perfectamente cómo corregir las pruebas. 

Lleva tiempo crear estas condiciones. Pero esto coincide con mi plan de trabajo para el 

futuro próximo. Es absolutamente necesario que termine mi libro sobre la URSS1, lo que 

me llevará algunas semanas más, y luego debo participar en la redacción de documentos 

importantes para la Cuarta Internacional2. Estos documentos deben someterse primero a 

discusión y servirán después de preludio, por así decirlo, a una fase superior en el 

desarrollo de nuestra organización. Una vez terminado este trabajo, trabajaré en mi libro 

sobre Lenin, pero sin prisa, para dejarme bastante tiempo libre para la revista, a fin de que 

pueda hacerse lo mejor posible. El primer número podría quizá comenzar con los 

documentos programáticos que acabo de mencionar. Por lo tanto, yo diría que 

difícilmente podrá salir el primer número de la revista antes de principios de otoño. 

Algunas palabras ahora sobre la colaboración de la camarada de la que se trataba 

en su carta; no necesito decirle el valor insustituible (digo insustituible) que tendría para 

mí la colaboración permanente de una camarada rusa que también sea taquimecanógrafa3. 

En cuanto a la velocidad de taquigrafía, no tengo tan grandes exigencias (señalo esto por 

el extracto de la carta de la camarada que se dirigido a mí). La dificultad radica en otra 

parte. La vida aquí no es nada divertida. La camarada en cuestión puede sentirse 

 
1 La revolución traicionada. Qué es y a dónde va la Unión Soviética (anexos), en nuestras Obras Escogidas 

de León Trotsky en español (OELT-EIS) (Libros, folletos, panfletos, recopilaciones y otros materiales). 
2 Se trata de los textos y resoluciones para la conferencia internacional prevista. 
3 Grylewicz sabía que Trotsky buscaba una rara avis, un taquígrafo fiable que supiera ruso. 
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demasiado aislada en un entorno extranjero y en un pueblo. Por supuesto, las cosas 

podrían arreglarse de modo que ella tuviera periódicamente (digamos cada cuatro meses) 

un mes de vacaciones, y así sucesivamente. Lo cierto es que las condiciones de vida aquí 

no son nada atractivas. En cualquier caso, nuestro amigo Hartmann4 sabe algo de eso. 

Este aspecto de la cuestión debe ser considerado cuidadosamente por la camarada antes 

de tomar cualquier decisión. 

Por lo que a mí respecta, la posibilidad de tener a mi disposición, siempre que me 

apetezca, a una colaboradora técnica a la que pueda dictar, duplicaría como mínimo la 

productividad de mi trabajo. El hecho de que además sepa perfectamente alemán y 

bastante bien francés ya es un lujo, por así decirlo, que no estropea nada el asunto. Pero 

lo principal, que es también la principal dificultad, sigue siendo para mí trabajar en lengua 

rusa. 

Ahora unas palabras sobre la cuestión técnica de la transferencia del dinero. 

Sugiere usted hacer un depósito a mi nombre. En realidad, no tendría sentido hacer una 

transferencia a Noruega. El dinero tendría que ser depositado donde será gastado. En este 

caso, yo podría otorgar el poder necesario al administrador designado. Por último, hay 

que tener en cuenta los riesgos de inflación o devaluación. Sería deseable que los belgas 

no procedieran a una segunda depreciación de su moneda. En este sentido, el lugar de 

publicación propuesto no está mal. Pero la cuestión del administrador sigue siendo un 

importante interrogante. 

 

 

 

Edicions Internacionals Sedov 

Serie: Trotsky inédito en internet y en castellano 

 
germinal_1917@yahoo.es 

 
4 Hartmann era el pseudónimo del Dr. Franz Breth, un médico de Reichenberg de fama mundial que 

pertenecía al grupo Rops (era tío del dirigente checoslovaco J. Kopp) y que había viajado para examinar a 

Trotsky en Saint-Palais y luego en Noruega. 
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